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Indicador BT (estado sólido = 
conexión bluetooth)
MHZ Indicador de FM radio

Indicador de carga inalámbrica
Interruptor deslizante AL1
Interruptor deslizante AL2
Botón FM ON/OFF 
Botón FM MEM./STO.

Botón SNOOZE/DIMMER/SLEEP 
Botón BT PAIR./ON/OFF
BT     Botones

Botón LED
Botón HR-◀
Botón HR+▶
Botón MIN+
Botón MIN-
Tablero de carga inalámbrico
Adaptadores AC
Cable de antena FM
Puerto de carga USB

luz indicadora AM (encendido = 
am; apagado = pm)

1

2

3

HR-◀ HR+▶

MIN+MIN-

HR-◀ HR+▶

4

5
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HR-◀ HR+▶
MIN+MIN-

6

7

8

9

10 MIN+MIN-

Presione el interruptor deslizante AL1/AL2 para SET

MIN+MIN-
Presione el botón HR-◀ o HR+▶ 

Presione el interruptor deslizante AL1/AL2 para radio    or Buzzer

Presione el interruptor deslizante
AL1/AL2 para OFF.
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Presione el botón de encendido / apagado de FM para encender la radio,

MIN+MIN-

FM�ON/OFF

HR-◀ or HR+▶ 

HR-◀ or HR+▶ 

HR-◀ or HR+▶ 

MEM./STO.

MEM./STO.

45
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MEM./STO.

MEM./STO. HR-◀ or HR+▶ 

10

BT PAIR./ON/OFF Bluetooth,

205

BT PAIR./ON/OFF

205

Después de encender la radio BT /FM, Presione el botón Sleep (sueño) y la 
pantalla mostrará el cronómetro de sueño.
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SLEEP/SNOOZE/DIMMER

SLEEP/SNOOZE/DIMMER

SLEEP/SNOOZE/DIMMER

SLEEP/SNOOZE/DIMMER
Hasta que el monitor muestre "OFF”

11

Rojo

Verde

47



rápidamente

12
Esta Radio de reloj tiene uno puertos de carga USB en la parte posterior, que 
puede proporcionar hasta 5V 1A de corriente eléctrica para cargar teléfonos 
inteligentes, tabletas y otros 
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13

14

4

DIMMER/SNOOZE/SLEEP

encendida, no se puede ajustar.

4

Cuando la radio / Bluetooth está 

ADVERTENCIA
PELIGRO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA ES REEMPLAZADA INCORRECTAMENTE.

 REEMPLAZAR SOLO CON EL MISMO TIPO O EQUIVALENTE, 
NO INGERIR PELIGRO DE QUEMADURA BATERIA-QUIMICA

Este producto contiene una batería de tipo botón. En caso de ingerirla puede causar 
daños internos graves en solo 2 horas e incluso la muerte.

Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si el compartimento de la 
batería no se cierra de forma segura, deje de usar el producto y manténgalo alejado de 

los niños.
Si cree que las baterías pueden haberse tragado o colocado dentro de cualquier parte 

del cuerpo, busque atención médica inmediata.

Cuidado de la carcasa
Si la carcasa se vuelve polvorienta, límpiela con un paño suave. Si la carcasa 
se vuelve sucia, límpiela con un paño suave ligeramente humedecido. Nunca 
permita que agua o cualquier líquido penetre en la carcasa. Nunca use 
limpiadores abrasivos o almohadillas de limpieza ya que dañarán el acabado 
de su radio.

15
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Precauciones de la batería de litio
• Deseche la batería vieja correctamente. No la tire donde podría jugar con un 
niño pequeño o una mascota o tragarlo. Si se ingiere la batería, contacte a un 
médico de inmediato.
• La batería puede explotar si se maltrata. No intente recargarla ni desarmarla. 
No arroje la batería vieja al fuego.El aparato no debe exponerse a goteos o 
salpicaduras y no deben colocarse sobre el aparato objetos llenos de líquidos, 
como jarrones.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros 
desechos domésticos en todo el país. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana debido a la eliminación incontrolada de 
desechos, recicle esta unidad de manera responsable para promover la 
                  reutilización de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo 
                  usado, use sistemas de devolución y recolección o comuníquese 
                  con el vendedor donde compró el producto, ya que saben cómo 
                  reciclar este producto de manera segura.

16
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Garantía limitada de 1 año
iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantiza al consumidor original de este producto 
iTOMA que proporcionará un reemplazo, o, a su entera discreción, reparará cualquier pieza que 
demuestre que (bajo inspección de iTOMA) es defectuosa en condiciones normales. usar dentro de 
1 año de la fecha de compra original.

Esta garantía no se aplica al aspecto cosmético y a los artículos consumibles, que incluyen, entre 
otros, antenas, perillas, gabinetes o estuches, y en el caso de las baterías, daños causados por 
baterías con fugas. Tampoco see aplica al producto ni a ninguna parte de este que haya sufrido 
daños mal uso o negligencia.

Además, esta garantía quedará invalidada si, a juicio de iTOMA, el producto o parte de este ha sido 
más legible instalado incorrectamente, o ha sido reparado o alterado de otra manera que iTOMA.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener otros derechos que 
varían de estado a estado. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes o limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que las 
exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso.

Para servicio, garantía o información del producto,
Póngase en contacto con iTOMA (Hong Kong) Company Limited, 

www.itoma.com /vía correo electrónico en info@itoma.com

POR FAVOR, GUARDE ESTA TARJETA CON LA COMPROBANTE DE COMPRA 
ORIGINAL DE SUS REGISTROS Y PARA EL SERVICIO AL CLIENTE.

51


	页 42
	页 43
	页 44
	页 45
	页 46
	页 47
	页 48
	页 49
	页 50
	页 51
	页 52
	页 53
	页 54

